
AMBASSADE DE COTE D’IVOIRE 

EN REPUBLIQUE DE COREE 

DEMANDE DE VISA 

 

DE UN JOUR A DOUZE MOIS 

A REMPLIR TRES LISIBLEMENT EN FRANCAIS 

TO BE WRITTEN IN FRENCH OR IN ENGLISH 

NOM :                          

(En majuscules) 
(Surname in capital letters) 

 

Nom de jeune fille :                           
(Surname before marriage) 

 

Prénom :                        

(En miniscules)       
(First names in small letters) 

 

Né, le                               à                                 
(Date of birth)                               (Place of birth) 

N˚                  
 

 

 

 

Photographie 

 

 

 

 

 

Passeport n˚               
(Passport n˚) 

délivré le                  
(issued on) 

par                       
(by) 

valable jusqu’au            
(valid until) 

Carte d’Identité 
(Identity Card) 

N˚                       

délivrée le:                
(issued on) 

par                       
(by) 

valable jusqu’au            
(valid until) 

 

Nationalité 
(Nationality) 

d’origine :                                             
(of origin) 

Actuelle :  
(present) 

 

                                           

Situation matrimoniale:               Enfants:nombre           Age :           
(Marital status: Married,Single,etc.)             (Children number)             (Children age) 

Adresse électronique et du domicile du demandeur:                                                         
(e-mail address/ home address /mobile phone number) 

                                            Tél:                          

Profession :                                                             
(Profession) 

Situation militaire :                                                         

(Military status) 

Nature et durée du  

visa sollicité : 

 

Le cadre ci-contre doit être 

rempli par le postulant qui 

rayera les mentions inutiles. 
(Type and duration of the visa 

applied for. Please strike out  

period not required) 

Visa de 

Transit 

TRANSIT à destination de               
(Transit to) 

Avec arrêt de                      Jours 
(with stop of)                         (days) 

Visa de 

Séjour 
(Stay visa) 

SEJOUR de                      Jours 
(Stay of)                             (days) 

20  /    /    /-  20    /      / 

 

＂       un à trois mois (1-3 months) 

＂          douze mois (12 months) 

NOMBRE D’ENTREES : une / deux / plusieurs 
              (single entry / double / multiple) 

 

Motifs détaillés du voyage :                                                                         
(Detailed reasons of your journey) 

                                                                                              

                                                                                              

Avez-vous déjà habité la Côte d’Ivoire pendant plus de trois mois sans interruption                            
(Have you already lived in Côte d’Ivoire longer than three months without interruption?) 

Précisez à quelle date :                                                                            
(Indicate dates) 

Indiquez avec précision les noms et les adresses des commerçants ou des industriels que vous désirez rencontrer 
(Indicate precisely the names and addresses of merchants or industrialists you wish to meet) 

S’il s’agit d’un voyage d’affaires :                                                                   
(if this is a business trip) 

                                                                                               

                                                                                              

                                                                                              

 



Adresse exacte en Côte d’Ivoire:                                                                   
(Address of inviting person(s) / temporary accommodation(s) in Côte d’Ivoire)   

                                                                                             

                                                             Tél:                             

Personne à joindre en cas de problème (Adresse exacte):                                                       
(Emergency Contact (exact name and address)) 

                                                                                              

                                                             Tél:                                                                                         

Indication précise du lieu d’entrée en Côte d’Ivoire?                            Date                     
(Specify place of arrival in Côte d’Ivoire) 

Comptez-vous installer en Côte d’Ivoire un commerce ou une industrie?                                    
(Do you intend to establish a business or industry in Côte d’Ivoire?)  

Où comptez-vous rendre en sortant de Côte d’Ivoire?                                                   
(Where do you expect to go after leaving Côte d’Ivoire?) 

Vous engagez-vous à n’accepter aucun emploi rémunéré ou au pair durant votre séjour en Côte d’Ivoire, à ne pas 

chercher à vous y installer définitivement et à quitter le territoire ivoirien à l’expiration du visa qui vous sera 

éventuellement accordé? 

                                                                                              
(Do you agree not to accept any employment, either at a salary or for room and board during your stay in Côte d’Ivoire, not to remain in Côte 

d’Ivoire permanently and leave the Côte d’Ivoire territory at the expiration of the visa which may be granted to you?) 

 

Ma signature engage ma responsabilité et m’expose, en sus de poursuites prévues par  

la Loi en cas de FAUSSE déclaration, à me voir REFUSER TOUT VISA A L’AVENIR 

 
My signature renders me responsible, and in case of any false statements, in addition to any penalties imposed by law, I understand that I 

may be refused any Côte d’Ivoire visa in the future. 

 

A            , le             20          
                                (At)              (the/date) 

 

                                           Signature: 
                                           (Signature of passport holder) 
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